BB UL

Montageanweisung
Assembly instructions
Instructions de maontage
MontéZni navod
MontainY navod
Montagevejledning
Instrucciones de monatje
Szerelési utasitas
Istruzioni di montaggio
Montasje anvisning
Montage instructie
Instrugdes de montagem
Instrukcja mentazu
Montageanvisning
Asennusochjeet

Montaj talimaf

~T Tietriictiuni de miontaj T

MHETRYKUMA NO MOHTaXY
odnyia guvappoAdynong
El e

o N Claglel

AN

Lebensgefahr
Danger

Danger de mort
Nebezpedi
Nebezpetenstvo

" Fare

Peligro

letveszély
Pericolo di morte
Fare
Levensgevaar
Perigo

Niebezpleczenstwo

Varning
Vaara

Hayati Tehlike
Pericol
OnacHoOCTE
kivBuvog Bovdrou
it

Bl o s

A
E:T-N
Montage nur durch Elektrofachkrifte Poveg Bushes Wi
Installation by electricans only
Montage uniquement par un électricien
MontéZ pouze osobami s elektrotechnickou kvalifikaci

MontaZ iba osobami s elektrotechnickou kvalifikaciou

Ma kun installeres af en aut. ekinstallater

Debe ser instalado par un profesional eléctrico

Csak szakképzett személy szerelheti

Montaggio esclusivamente ad opera di personale specializzato
Méa monteres av autorisert installatar Gr.L.

Montage aileen door elektromonteurs

Deve ser instalado por um profissional

Montaz tylko przez uprawnionych instalatoréw

Far endast utfdras av. behérig elektriker

Asennus vain shkdasentajan toimesta

__ Sadece uzman kisilermente edebilir_

instalare numai de catre electricieni
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ATTENTION: Avant le montage et la mise en service, couper l'alimentation secteur pour éviter toutes décharges.

f ATTENTION: To prevent electrical shock, disconnect from power source before installing or servicing.

ACHTUNG: Vor Installations- oder Servicearbeiten Stromversorgung unterbrechen, um Elskiroschocks zu vermeiden.
ATTENZIONE: Per prevenire infortuni, togliere tensione prima dell'instaliazione ¢ manutenzione.
ATENCION: Desconéctese de la corriente eléctrica, antes de la instalacion o del servicio, a fin de impedir sacudidas eléctricas.
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BB UL

BB-UL-TE/B0 BB-UL-XX
e UL508 EN/EC UL508 EN/IEC
Ue 1000V AC/DC 1P 600V AC 1000V DC 1000V AD/DC
f 50/60 Hz |~----—--| 50/60 Hz 2/3P 600V AC 2/3P 690V AC
e [115A @40°C | 160 A @ 30°C i 5060 Hz — |
| #1-14 AWG 1.5—50 mm?2 lpi T0kA 15KA
60/75°C Cu Cu le 18mm2 25mmg?
Infeed at the o
N ; start of the busbar 80A@40 °C 100A@30°C
0.56 in 4
1 == 14 mm Infeedatine | par] 160A@40°C__ | 200A@30°C
BB-LL-TEP/35/ .
BB-UL-TEPA/SS | -UL508 SHORT CIRCUIT RATINGS
UL508 EN/IEC
60047-2 -SUITABLE FOR USE ON A CIRCUIT CAPABLE OF
| DELIVERING NOT MORE THAN 10,000 RMS
SYMETRICAL AMPERES, 600 VOLTS MAXIMUM.
57RO 1000V AG/DC -SUITABLE FOR USE ON A CIRCUIT CAPABLE OF
- Z| —— 50/60 Hz. DELIVERING NOT MORE THAN 100,000 RMS
115 A@40°C 80 A@30°C SYMETRICAL AMPERES, 600 VOLTS MAXIMUM
e | #10-1/0 AWG 2 525 mm?2 WHEN PROTECTED BY A CLASS J FUSE RATED
1 60°C Cu Cu 175A.
| e | 0.561n 14 mm

BB-UL-18/1P-1M/57

BB-UL-18/2P-2M/56

BB-UL-18/3P-3M/57

|BB-UL-18MP-1,5M/37 = |~

BB-UL-18/2P+AS-2,5M/46 -

BB-UL-18/3P+AS-3,5M/48 -

BB-UL-25/1P-1M/57

BB-UL-25/2P-2M/56

BB-UL-25/3P-3M/57

BB-UL-25/1P-1,6M/37 -

BB-UL-25/2P+AS-2 56M/46 -

BB-UL-25/3P+AS-3,5M/48 -
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